Social Ministries: ;
Triangle East Fellowship of Churches: Bruce Tarnaski, 365-5716 Celebraciones de Sacramentos

Catholic Parish Outreach: 873-0245 Misas en Espaiiol:
Bereavement Committee: Lin Cosgrove, 404-0904 Martes -7:00pm

Social Ministry Committee: Ruth van der Grinten, 365-7212 Sabados -6:30pm

Services: Domingos -12:30pm y 5:00pm
New Facility Steering Committee: John Nussbaum, 266-6257 ., .
Building Committee: Sam Fish, 365-6865 Reconciliacion (Confesiones):

Finance Council: Carol Ours, 365-4286 Sabados -4:00 -4:45pm o por cita

Maintenance Committee: John Mitricska, 365-2786 Bauti .
International Food Festival: Gene Zack, 266-9401 Lautllsmos. | d do sabado del 1
Safe Environment Team: Joe Howell, 365-3342 as clases toman lugar cada segundo sabado del mes a las

. o N ) 10:00am. El sacramento del bautismo se celebra cada tercer
Community Spirit (Socials): John Ettensberger, 269-0970 sébado del mes a las 10:00am. Las familias deben estar

ORGANIZATIONS: registradas en la Iglesia. Si los padrinos son casados, deben
estar casados por la iglesia. Si son solteros deben estar
confirmados y ser catolicos practicantes.

Pastoral Council (meets the third Wednesday at 7PM):
Joe Howell, 365-3342 -Chairperson

Knights of Columbus (meets the 2nd & 4th Wednesday at SPM): Matrimonios:
Jeff Maas, (252) 235-2823 -Grand Knight Deben avisar al Padre con seis meses de anticipacion.

Cub Scouts (meets most Mondays at 7PM): Para convalidaciones: llame el Padre para una cita.
Stephen Burke, 404-1531 -Cub Master

RICA:
Ladies Guild (meets the first Wednesday at 7:00PM): Para candidatos adultos para la formacion de fe, initiacion
Geri Ettensberger, 269-0970 -President a la comunidad cristiana y los sacramentos de bautismos,
In Mary’s Service (meets the Ist & 3rd Wednesday at 10:004AM): confirmacion y eucaristia. Llame la oficina de la parroquia
Agnes Dalrymple, 266-3226 -Chairperson a365-7114.

Por los Infermos:

Por favor avise a la oficina (365-7114) si hay algin enfermo
English Mass Schedule: para arreglar una visita y uncion de los enfermos. En caso de
Wednesday, Thursday, & Friday -9:00am emergencia llame el Padre a 365-3658.

Saturday -5:00pm

Sunday -8:00am and 10:30am

Reconciliation (Confessions):
Saturday -4:00 -4:45pm, or by appointment

Sacramental Celebrations

Otra Informacion

Nuevos Parroquianos:

Baptisms: Les damos la bienvenida a nuestra familia parroquial y damos
Classes for preparation are scheduled for the third Saturday of la invitacion a usted para registrarse con nosotros. Las formas
the month at 10:00AM. Parents and Godparents are required to estan disponibles en el Edificio de Educacion o el entrada de
attend a preparation class. Baptisms will be the fourth Saturday la iglesia.

of the month at 10:00AM. Please call the office to register for

the class you plan to attend. Quinceafieras:

Marriage: A todas las sefioritas que quieran celebrar sus quinceafieras
Arrangements must be made with the Pastor at least six months tendran que inscribirse o registrarse por lo menos 4 meses

in advance. For con-validations please contact the Pastor. de anticipacion. Hay tres platicas : los domingos a las

1:30pm -para las fechas: consulte por favor el boletin.

Las ceremonios : servicio de la palabra y la comunion: los
sabados a las dos de la tarde (2:00PM) o una bendicion simple
al final de la misa del sabado a las sies y media (6:30PM).

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA):

For candidates to receive Adult Faith Formation and Initiation
into the Christian Community and sacraments. Please call the
office for more information or to sign up.

Anointing of the Sick: Presentaciones o Benediccion de los nifios de tres afios:
Please call the church office at 365-7114 so arrangements can Segundo sabado del mes, al final de la misa de 6:30PM.
be made to visit and anoint the sick. In case of an emergency

please call the priest at 365-3658.

Prayer for Our Men and Women in the Service

Other Information

New Parishioners:

We welcome you to our church family and invite you to
register with us. Forms are available in the Education
Building or the vestibule of the church.

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect
them as they protect us. Bless them and their
families for the selfless acts they perform for us in
our time of need. We ask this in the name of thy
Son, Jesus Christ, our Lord and Savior. Amen.




SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH WENDELL, NC

Masses This Week Stewardship Corner -Weekly Offertory

NOVEMBER 1 - NOVEMBER 8, 2008
Saturday Nov.1 5:00PM Mass for All Saints Day AND
in memory of Jim Prucha,

Our Weekly Parish Offertory Goal is $9,162
Nuestro Objetivo de Ofertorio de Parroquia
Semanales 9,162 ddélares

requested by his daughter, g S$12000
Rina Watson ~ 5
Sunday Nov.2  8:00AM Mass for All Souls Day AND | § €
in memory of Elias Romero, |3 & 10000 1
’ = $9,067
Jr., requested by the Sublett o g $8,571
family Lo $8000 - $7,748
10:30AM  Mass for All Souls Day AND | &
in memory of Joseph SE
Korostynski, requested by the < 09_ $6,000 - -
Fitzpatrick family Month of Month of October ~ Wk. of 10/25-26
Wednesday Nov.5  9:00AM Mass and Rosary Messdeep;n;;t?;fnbre Mes de Octubre  Sem. del 10/25-26
Thursday Nov.6  9:00AM Mass and Rosary
Friday Nov.7  9:00AM First Friday Mass and Rosary . .
Saturday  Nov. 8 5:00PM Mass in memory of Frances Litur, 8 ical Roles
Peer, requested by her Saturday, November 8, 2008, 5:00PM
daughter, Karen Swartzel Altar Servers: Edward Knuckley, Jordan Miller and Elizabeth
. . Goodheart
Happenings This Week Eucharistic Ministers: Dot Sollman, Agnes Dalrymple,
Sunday Nov. 2 9:00AM RCIA Classes Debbie DeGeorge and Gen Joseph
9:00AM Adult Faith Sharing Lector: Steve Allen
9:00AM Choir Practice Ushers: Ed Chauvaux and Jeff Maas
11:45AM Adult Faith Sharing Sunday, November 9, 2008, 8:00AM
6:45PM TYM Meeting Altar Servers: Daniel Killette and Alexander Rivera
6:45PM Y .E.S. Group Meeting Eucharistic Ministers: Martha Cauley, Carol Ours, Tom and
Monday Nov. 3 7:00PM Cub Scouts Meeting Christy Scott
Tuesday Nov. 4 7:00PM Good Shepherd Prayer Lector: Geri Ettensberger
Group Ushers: George Knuckley and Norman Malisos

Wednesday Nov.5 10:00AM 1 Corinthians Bible Study
7.00PM Ladi esd Gui

Thursday Nov. 6 7:00PM Adoration/Adoracion
7:30PM  Choir Practice

| d Sat'v]rdaé/, tNovember 9,10:30AM
AIEArS&ver's: Tuftin Lape and Eric Scoggins
Eucharistic Ministers: Deacon Willie, Lin Cosgrove, Gail
Hernandez, Joe Korostynski and Laura Rubish

Friday Nov. 7 . .
) Lector: Seventh Grade Religious Education Class
Saturday ~ Nov.8  11:00AM State Soccer Chal'lenge - Ushers: Ruth van der Grinten and Seventh Grade Class
Sponsored by Knights
Religious Education Classes WILL NOT MEET this weekend. Mass for Vocations

The regular schedule resumes next weekend. Thank you! Saint Eugene will offer a Mass for Vocations on the first

Readings for the Week of November 2, 2008 Thursdays and Fridays of every month at 9:00AM, followed
by a Rosary Devotion . Adoration will follow on the first

Sunday:- Wis 3 31'9/ Rom 5 :5-11 or 6:3-9/Jn 6:37-40 Thursday evening of each month at our church at 7:00PM.
¥om(11ay.- 11321} ;;"1‘/1 17]Ijk1 ‘1‘41%;1 34 Prayer cards for the Saint Therese Vocations Society are
V\l]l e; ay(.i . Ph¥l 2:& 18/LK 14: 2;_ 13 available at the entrance of our parish. For more information,
The n(ei:s ?:ly' Ph¥l 3j3 é k1 5_1' ; 0' please call our Vocations Liaison, Norman Malisos
ursday: 1h-2-0d c at 919 365-0544 or email him at stormin365@aol.com.
Friday: Phil 3:17-4:1/Lk 16:1-8
Saturday: Phil 4:10-19/Lk 16:9-15 29 -
Next Sunday:  Ez 47:1-2, 8-9, 12/1 Cor 3:9¢-11, 16 17/ Support Our Troops ~ Honor Qur Veterans
Jn2:13-22 8th of November Concert Celebration, featuring Billy
In Mary ’s Service... _ Ray Cyrus, proceeds to benefit the American Red |
: @ Cross and National Veter an:¢
-meets the first & third Wednesdays of the month Saturday, November 8 at Koka Booth Ampitheatre in
following the morning Mass and Rosary. Please JL . o
save your cancelled stamps, and place them in the D"l Cary. Tickets are $40 general admission, BUY ONE
basket in the kitchen. All ladies of the parish are GET ONE FREE! Please make plans to join us.

welcomed and invited to join.



ALL SAINTS AND ALL SOULS

NOVEMBER 2, 2008

Misas esta Semana
2 DE NOVIEMBRE -1 DE NOVIEMBRE 2008

Sabado 1 de Nov. 6:30PM  Misa de Todos los Santos
Domingo 2 de Nov. 12:30PM  Misa de Fieles Defuntos

5:00PM Misa de Fieles Defuntos
Martes 4 de Nov. 7:00PM  Misa Y Grupo de Oracion
Sabado 8 de Nov. 6:30PM  Misa

Actividades esta Semana

Domingo 2 de Nov. 2:00PM

3:15PM
Lunes 3 de Nov.. 6:30PM
Miercoles 5 de Nov. 7:00PM

Seminario de Banco
Legion de Maria

Grupo Jovenil

Ensayo del Coro de la Misa
del Sabado 6:30pm

Jueves 6 de Nov. 7:00PM Clases de Musica
Viernes 7 de Nov. 6:30PM Clases de Educacion Religiosa
y RICA
Sabado 8 de Nov. 10:00AM Clases de Bautismos
2:00PM  Quinceafiera de Valeria

Abundio Reyes

Lecturas para la semana del 2 de Noviembre de 2008

Domingo: Sab 3, 1-9/Rom 5, 5-11 0 6, 3-9/Jn 6, 37-40
Lunes: Flp 2, 1-4/Lc 14, 12-14
Martes: Flp 2, 5-11/Lc 14, 15-24
Miércoles: Flp 2, 12-18/Lc 14, 25-33
Jueves: Flp 3, 3-8a/Lc 15, 1-10
Viernes: Flp 3, 17-4, 1/Lc 16, 1-8
Séabado: Flp 4, 10-19/Lc 16, 9-15
Domingo siguiente: Ez 47, 1-2; 8-9; 12/1 Cor 3, 9¢c-11; 16-17/
Jn2,13-22
Compare Foods

Por favor de traer sus recibos del la tienda Compare
Foods en Zebulon y ponerlos en la canasta que se
encuentra en la entrada. El ultimo dia de entregar los
recibos de este mes es el primer fin de semana del
mes que viene. Gracias.

Who’s Bringing the Green Bean Casserole?

You? Pl ease join
a Thanksgiving meal on Thursday, November
27" at noon. Families are asked to RSVP and

7 bring one side dish and one dessert to share.
Turkey, ham, stuffing, rolls and

gravy and drinks will be provided. Come
celebrate, reflect on and share the blessings in
our lives. For more information, or to RSVP,

please call Jim Marshall at 876-0987 or
Michelle Freer at 266-6653.

St .

L
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~ Operation Christmas Child ~
Brochures and empty shoe boxes are
available in the Ed. Building. Please
turn in donations by November 16th.

A
. -"g

Papeles Liturgicos

Sabado, 8 de Noviembre de 2008, 6:30PM

Lectores: Ruben Garcia y Kristina Huerta

Ministros: Delia Perez, Juana Cervantes, Maria Chavez y Vol.
Acélitos: Janeth Garcia, Jessica Perez y Dora M. Martinez

Domingo, 9 de Noviembre de 2008, 12:30PM

Lectores: Belen Lundy y Giselle Flores

Ministros: Elvira Valles, Andrea Orozco, Adela Mercado y Vol.
Acolitos: Lesly Valles, Laura Aguilar y Andrea Ayala

Domingo, 9 de Noviembre de 2008, 5:00PM

Lectores: Saul Martinez y Blanca Oliveros

Ministros: Nieves Garcia, Antonio y Maria Torres y Voluntario
Acélitos: Jesus Romero, Jailene Rodriguez y Voluntario

Calendario de Kermés

Domingo, 2 de Noviembre: Daniel y Laura Aguilar, Andrea

12:30PM y Javier Ayala, Guadalupe
Mendoza y Flor y Jose Martinez
Sabado, 8 de Noviembre:  Maria y Eliseo Chavez,
5:00PM Esmeralda y Juan Garcia,

Guadalupe Garcia y Amelia
Villagran

Congreso de Sanacion 2008

APor sus |l agas fui
Sabado 8 de Noviembre de 2008
8am - 8pm ~ Crown Center Theatre
1960 Coliseum Drive, Fayetteville, NC 28306
No permitas que te lo cuenten VIVELO!
Entrada gratis con previa registracion ~ $10 en la puerta
Info: Centro Catélica Carismatico 919 635-2447

Evangelization Committee News

{ Bible Study: 1 Corinthians: Living as Christians six
week program currently is session. There is also an
evening group in Zebulon, two groups after the Sunday
AM Masses, and a group after the Wednesday AM Mass.

For more information, please call Beth Adams 919 266-2081.

~ Operation LAMB ~
Please consider helping our local Knights of
Columbus Council 10892 with their Operation
LAMB campaign, either by signing up to man a
shift or through your generous donations when you
see them out and about in their yellow
vest s. i Wh at s olLeavt( 3
AmongMyBr et hr ené o
help is greatly appreciated!

mo s

Dr

New Liturgical Norms

If you missed any of the eight inserts sent to us by our Bishop
Michael Burbidge, you may access them at the Diocesan
website. The link is:
http://www.dioceseofraleigh.org/what/liturgy/index.aspx



Proclamar a Cristo Ante Todos Proclaim Christ To Everyone

A veces es mas facil hablarles a ciertos grupos, o quedarse en It is often easier to speak to certain groups or remain in the
la comodidad de algunos ambientes que son mas acogedores y ~ comfort of certain environments that feel more welcoming and

sencillos a salir y hablar ante instancias mds intimidantes, easy, than to go out and speak before intimidating circumstances
como politicos , gobernantes o gente considerada importante a  such as politicians, governors or people considered important
los ojos del mundo. before the eyes of the world.

Pablo se da cuenta pronto de que debe hablar ante todos. Que  Paul realized that he must speak in front of everyone and that
todos, no importa su clase o condicion, tienen la capacidad de ~ everyone despite their social class or condition has the ability to
escuchar y la llamada de Dios a buscarle. Por eso, habla ante listen and the call of God to seek them. That is why he speaks
gobernadores y dirigentes. before governors and leaders.

Without ever finding ourselves in the situation of having to
speak before politicians and governors (although the case may
arise when you have to become the voice for our people), many
times we could have the sensation that it is better to remain
within our limits and in the comfort zones or our parish or
community. Or believe that there are people who are way too
far beyond the Word of God for us to bring them back. It could
be that even in our own extensive family we do not give
testimony of our Christian values before the people around us
because we believe they will reject us or we know they are non-
believers.

Sin llegar quiza a vernos en la situacion de tener que hablar
ante politicos o gobernantes (aunque se podria dar el caso de
que tuviéramos que hacer oir la voz de nuestro pueblo),
muchas veces podriamos tener la sensacion de que es mejor
quedarse en los limites y la comodidad de nuestra propia
parroquia o comunidad. O también creer que hay personas
que estan mucho mas alla de la Palabra de Dios como para
poder atraerlos. Puede ser que, incluso dentro de nuestra
familia extensa, no demos testimonio de nuestros valores
cristianos ante algunas de las personas del entorno, porque
creemos que nos van a rechazar, o sabemos de buena tinta que

no son creyentes. El miedo nos juega muchas malas pasadas, Fear can play tricks on us since often is it just in our own mind.

porque a veces solo es nuestra propia impresion. Se Pablono  j¢p,y1 had not preached to the Gentiles because he thought they

hubiera predicado a los gentiles por pensar que lo ibap a were going to reject him, or that they did not deserve to hear the
rechazar, o que no merecian escuchar la Palabra de Dios, Word of God, we would not be here today.

nosotros no estariamos aqui hoy.

) y ) The desire for inclusion, which seems so dignified, good and in
El deseo de inclusion, que parece tan digno y tan bueno y tan  accordance with God who is the Father of all, sometimes brings
acorde con la mente de un Dios que es Padre de todos, a divisions among the community.

menudo trae divisiones a la comunidad. Pronto un grupod
cultural, politico o de una cierta tendenciad juzga a otro como  Soon enough a groupd cultural, political or of a certain

menos digno, menos preparado, o0 menos llamado que ellos. tendencyd judges another as less dignified, less prepared or less

Y persiguen al profeta que anuncia que Dios ama igualmente a  called than they are. And they persecute the prophet who

todos. Y los que predican la verdad de Dios a menudo son proclaims God |l oves wus all eg
Afexpul sadoso de un grupo oa group or community those swh
no sea tan drastico, pero algunas veces si nos encontraremos may not seem so drastic for us, but sometimes we find ourselves

algo excluidos, como si fuéramos muy raros o pretendiéramos  excluded, as if we are weird or wanted to take on things that are
emprender cosas imposibles y contrarias a la tradicion que impossible and contrary to the way things have always been

Siempre se ha mantenido. Lo importante, como en el caso de done. The important thing, as in the case with Paul, is to remain
Pablo, es mantenerse a la luz de Dios, sin importar las in the light of God, without worrying about the consequences.
consecuencias. Nuestra Parroquia

Nuestra Parroquia

Project Rachel Retreat for Healing After Abortion

Thank you!

If you are suffering from an abortion; experience the love of
Jesus Christ at a Project Rachel weekend retreat on
November 21-23 at the Short Journey Center in
Smithfield. The weekend retreat, for both women and

Thanks to everyone who participated
in our Sixth Annual Food and Music

Festival, we can report another men, will combine discussions, spiritual exercises, the
successful event. Tons of fun was sacrament of reconciliation, a Memorial Service and a
had by not only our parish Mass of the Resurrection. Participation is strictly

community, but the local community confidential and offe_rs a beautiful opportu_nity to experience
God's love, forgiveness and compassion. For more

as well! And with a total gross _ ; ) .
information or to register for the retreat, contact Project

income ‘?f‘?‘%’ 753j38{ and expenses Rachel at (919) 852-1021 or projectrachel@nc.rr.com.
coming in just a bit higher than last The cost is $95 for lodging, meals and all retreat
year, our net profit was $37,099.92! materials. If you have a financial burden, some assistance

Thanks again for your generous support! is available. Registration deadline is November 13, 2008.


http://webmail.att.net/

